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See the notice on TED website

515540-2026 - Hange
Bulgaaria – Mootorsõidukite ja nendega seotud vahendite remondi- ja hooldusteenused – 
„Техническо обслужване на моторни превозни средства /МПС/, включващо основен, текущ 
ремонт и профилактика на МПС, доставка на резервни части и аксесоари за нуждите на ТП 
„ДГС Катунци“ за срок от 24 месеца”
OJ S 141/2026 24/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
КАТУНЦИ"
E-posti aadress: dgskatunci@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Техническо обслужване на моторни превозни средства /МПС/, включващо 
основен, текущ ремонт и профилактика на МПС, доставка на резервни части и 
аксесоари за нуждите на ТП „ДГС Катунци“ за срок от 24 месеца”
Kirjeldus: „Техническо обслужване на моторни превозни средства /МПС/, включващо 
основен, текущ ремонт и профилактика на МПС, доставка на резервни части и 
аксесоари за нуждите на ТП „ДГС Катунци“ за срок от 24 месеца”. Възложителят 
предвижда дейностите, включени в предмета на обществената поръчка, да се 
извършват в сервизна/и база/и на изпълнителя. В посочения в Техническата 
спецификация списък на автомобилите може да настъпи промяна в резултат на 
бракуване, закупуване на нови автомобили, излизане на автомобили от гарнционен 
срок. За срока на действие на сключения договор Възложителят има право да заявява 
извършването и техническо обслужване, профилактика, диагностика, текущ и основен 
ремонт, включително доставка и/или подмяна на авточасти, както и монтаж, баланс и 
ремонт на гуми и джанти и на новопридобити МПС или излезли от гаранционно 
обслужване.
Menetluse tunnus: 59586eec-f25f-46d3-9a24-be6a071d9c73
Sisemine tunnus: 598944
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50110000 Mootorsõidukite ja nendega seotud vahendite remondi- ja 
hooldusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Сервизната база на Изпълнителя  
Linn: Сервизната база на Изпълнителя, находяща се на територията на общ. Сандански
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Sihtnumber: 2800
Riik – jaotus (NUTS): Благоевград (BG413)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 37 500,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Изпълнението на обществената поръчка се финансира от стопанската 
дейност на Териториално поделение „Държавно горско стопанство Катунци“. 
Възложителят отстранява от участие в процедура за възлагане на обществена поръчка 
участник за когото са налице обстоятелствата по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 
Освен на основанията посочени в чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, Възложителят 
отстранява от процедурата: 1. участници, които са свързани лица по смисъла на пар. 2, 
т. 45 от ЗОП, предвид разпоредбата на чл. 101, ал. 11 от ЗОП, с която е въведена 
абсолютната забрана свързани лица да бъдат самостоятелни участници в една и съща 
процедура. Обстоятелството се декларира в чрез попълване в ЕЕДОП на част III 
„Основания за изключване“, раздел Г – „Други основания за изключванe“; 2. участник, за 
когото са налице обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
/ЗИФОДРЮПДРКЛТДС/, освен ако не е налице изключението по чл.4 от същия закон. 
Обстоятелството се декларира чрез попълване на част III „Основания за изключване“, 
раздел Г – „Други основания за изключване“ в ЕЕДОП; 3. участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие посочено в обявлението 
на обществената поръчка или указанията за участие; 4. участник който е представил 
оферта, която не отговаря на предварително обявените условия на поръчката; 5. 
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято 
оферта и обосновка не са приети съгласно чл. 72, ал. 3-5 от ЗОП; 6. участник, чиято 
офертата не е изготвена на български език; 7. участник, който не удължи или не 
потвърди срока на валидност на офертата си след отправяне на покана от страна на 
Възложителя; 8. участник, чието Техническо предложение не отговаря на изискванията 
на Възложителя; 9. Участник няма право да предлага единична цена за резервна част
/услуги от 0,00 евро без ДДС; 10. кандидат или участник, подал заявление за участие 
или оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, 
начин, срок и валидност; 11. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от 
ЗОП; 12. кандидати и участници, които не са декриптирали документите по чл. 9л, ал. 1 
в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстраняват от участие на основание чл. 107, т. 5 
от ЗОП. 13. участник, на който е наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН - 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки с 
влязъл в сила съдебен акт. Обстоятелството се декларира чрез попълване на част III 
„Основания за изключване“, раздел Г – „Други основания за изключване“ в ЕЕДОП; 14. 
участник, за когото са налице обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности;При подаване на заявление за 
участие или оферта кандидатът или участникът декларира липсата на основанията за 
отстраняване и съответствие с критериите за подбор чрез представяне на единен 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП). В него се предоставя 
съответната информация, изисквана от възложителя, и се посочват националните бази 
данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, или компетентните органи, 
които съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
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установен, са длъжни да предоставят информация. ЕЕДОП се попълва в съответствие с 
чл. 67 от ЗОП и указанията за участие.При подписване на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 3 % (три на сто ) от 
стойността на Договора без ДДС. Когато, като гаранцията за изпълнение се представя 
под формата на парична сума, същата се внася по следната банкова сметка на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: IBAN BG57SOMB91301000048573, BIC SOMBBGSF при Общинска 
Банка АД. Когато, като гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банкова 
гаранция, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните 
изисквания: - да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция, да съдържа 
задължение на банката - гарант да извърши плащане при първо писмено искане от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или друго основание за задържане на Гаранцията за изпълнение по 
този Договор; - да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на договора 
плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на договора, като при необходимост срокът 
на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава нова Банковите 
разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на 
банкова гаранция, както и по усвояването на средства от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, са 
за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; Когато като Гаранция за изпълнение се представя 
застраховка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на 
застрахователна полица, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя, в оригинал, издадена в полза на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните изисквания: - да обезпечава 
изпълнението на договора чрез покритие на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; - да бъде 
със срок на валидност за целия срок на действие на договора плюс 30 (тридесет) дни 
след прекратяването на договора;
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
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от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
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256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; свързаност по чл. 101 от ЗОП.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Техническо обслужване на моторни превозни средства /МПС/, включващо 
основен, текущ ремонт и профилактика на МПС, доставка на резервни части и 
аксесоари за нуждите на ТП „ДГС Катунци“ за срок от 24 месеца”
Kirjeldus: „Техническо обслужване на моторни превозни средства /МПС/, включващо 
основен, текущ ремонт и профилактика на МПС, доставка на резервни части и 
аксесоари за нуждите на ТП „ДГС Катунци“ за срок от 24 месеца”. Възложителят 
предвижда дейностите, включени в предмета на обществената поръчка, да се 
извършват в сервизна/и база/и на изпълнителя. В посочения в Техническата 
спецификация списък на автомобилите може да настъпи промяна в резултат на 
бракуване, закупуване на нови автомобили, излизане на автомобили от гарнционен 
срок. За срока на действие на сключения договор Възложителят има право да заявява 
извършването и техническо обслужване, профилактика, диагностика, текущ и основен 
ремонт, включително доставка и/или подмяна на авточасти, както и монтаж, баланс и 
ремонт на гуми и джанти и на новопридобити МПС или излезли от гаранционно 
обслужване.
Sisemine tunnus: 598944

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused



515540-2026 Page 6/12

Peamine liigitus (cpv): 50110000 Mootorsõidukite ja nendega seotud vahendite remondi- ja 
hooldusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: В съответствие с чл. 5 от ППЗОП, опциите, 
предвидени от Възложителя, следва да се разбират, като едностранното право на 
възложителя (но не и задължение), а именно: „Опция за допълнителни услуги” При 
възникнала необходимост възложителят има право да заявява за ремонт автомобили, 
извън описаните в списъка на МПС. Поддръжката и ремонтът за новите автомобили се 
извършват при условията, поставени в проведената обществена поръчка и договорени 
за останалите автомобили, включени в предмета на обществената поръчка, а 
стойността на резервните части се доказва с представена от Изпълнителя ценова листа 
на нови и неупотребявани резервни части за модела на автомобила. „Опция за 
удължаване на срока” а) Обхват на опцията: Срока на договора може да бъде удължен, 
с допълнително споразумение, като удължаването не може да е с повече от 12 
(дванадесет) месеца, като в този срок е допустимо прилагането на „Опция за 
допълнителни услуги”; б) Предпоставки за прилагане на опцията: В случай че до 
изтичане на срока на действие на договора е налице неизразходван финансов ресурс по 
него и възложителят не е сключил друг договор за възлагане на услугите, предмет на 
договора, възложителят си запазва правото на „опция за удължаване срока на договора
“, като удължи срока на договора с правото да възложи услуги, включени в предмета на 
договора, до изчерпване на финансовия му ресурс, но за не повече от 12 (дванадесет) 
месеца, като в този срок е допустимо прилагането на „Опция за допълнителни услуги“. 
Под „неизразходван финансов ресурс“ възложителят има предвид разликата между 
максимално допустимата стойност на договора и изразходваните финансови средства 
по договора. Възложителят може да реализира правото си на „опция за удължаване 
срока на договора“ до изтичане срока на договора за възлагане изпълнението на 
обществената поръчка. Опцията се реализира чрез сключването на допълнително 
споразумение при условията на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Условията по изпълнение на 
договора ще останат непроменени за срока на удължаване.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Сервизната база на изпълнителя.  
Linn: Сервизната база на изпълнителя, находяща се на територията на Община 
Сандански.
Sihtnumber: 2800
Riik – jaotus (NUTS): Благоевград (BG413)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 37 500,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
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5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Обществената поръчка не предвидена за изпълнение от лица с увреждания.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с минимум 1 (една) сервизна 
база за обслужване на леки и лекотоварни МПС, на територията на община Сандански. 
За ТП „ДГС Катунци“ изпълнението на предмета на обществената поръчка в сервизна 
база извън територията на общ. Сандански, с оглед седалището и адреса на 
управление на териториалното поделение, а именно с. Катунци, ул. Асен Лагадинов № 
17, общ. Сандански, би било нецелесъобразно и икономически необосновано. 
Съответствието с поставения критерий се декларира в ЕЕДОП. Участникът попълва 
раздел В: Технически и професионални способности, Инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, в Част IV: „Критерии за подбор“. В това поле, участниците 
посочват адреса на сервизната база и данни за основанието за ползване (собствена или 
наета). Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по 
всяко време след отваряне на офертите да представят всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата. Преди сключването на договор 
изискването се доказва с представянето на: С декларация за сервизната база, в която 
ще бъде извършвано изпълнението на поръчката. Във връзка с доказването, че 
участникът разполага с декларираната сервизна база към декларацията прилага и 
нотариален акт за собственост на сервизната база или договор за наем. Важно: В 
случай, че Възложителят има достъп по служебен път или чрез публичен регистър до 
документите доказващи съотвествието с поставените критерии за подбор или същите 
могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки, Изпълнителят няма задължение да представя съответните 
документи, съгласно чл. 67, ал. 8 от ЗОП. В случай че при изпълнение на поръчката 
участникът ще ползва подизпълнители, посочените критерии за подбор се прилагат за 
подизпълнителите, съобразно вида и дела от поръчката, които те ще изпълняват. В 
случай че участниците ползват подизпълнители в офертата следва да се представи 
доказателство за поетите от подизпълнителите задължения. В случай че при 
изпълнение на поръчката участникът ще ползва капацитета на трети лица, последните 
трябва да отговарят на критериите за подбор, за доказването на които участникът се 
позовава на техния капацитет. В случай че участникът ще ползва капацитета на трети 
лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи 
в офертата документи за поетите от третите лица задължения. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и 
тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
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обединението. Възложителят определя критерии за подбор, които не съставляват 
показатели за оценка на офертите, а определят минималните изисквания за 
допустимост на участника в процедурата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта въз основа на критерий – „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 
от Закона за обществените поръчки.
Kirjeldus: Критерият за възлагане „най- ниска цена“ включва следните показатели с 
тежест в комплексната оценка, както следва: - Показател П1 „Цена за един сервизен час 
труд“ – с относителна тежест 40 точки; - Показател П2 „Обща цена за монтаж, демонтаж 
и баланс на гуми и изправяне на джанти за 1 МПС“ - с относителна тежест 30 точки; - 
Показател П3 „Процент отстъпка от цената на резервни части и консумативи“ - с 
относителна тежест 20 точки; - Показател П4 „Цена на километър пробег за репатриране 
на аварирал автомобил“ - с относителна тежест 10 точки; Всички предложени цени
/стойности следва да се посочват в евро без включен ДДС, да са записани най-много до 
втория знак след десетичната запетая и да са различни от нула. Всички предложени 
числа трябва да са положителни числа. Неспазването на горепосочените условия е 
основание за отстраняване от участие в поръчката. Класирането на допуснатите до 
оценка оферти се извършва на база получената от всяка оферта „Комплексна оценка“ – 
КО, като сума от индивидуалните оценки по определените показатели съгласно 
Методика за оценка на офертите в обществената поръчка, която е приложение към 
документацията на поръчката. Комисията ще класира участниците в низходящ ред въз 
основа на получената комплексна оценка, която се формира по следната формула: КО = 
П1 + П2 + П3 + П4. Участникът с най-висока комплексна оценка се класира на първо 
място и се определя за изпълнител на обществената поръчка. Предложените от 
участниците цени са обвързващи за целия срок на изпълнение на поръчката. 
Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
до оценяване три или повече оферти чл. 72, ал. 1, т. 1 от ЗОП; 2. предварително 
определената от възложителя база за сравнение при допуснати до оценяване една или 
две оферти в случаите на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: Показател П1 – 30,00 
евро без ДДС; Показател П2 - 20,00 евро без ДДС; Показател ПЗ - 17 % отстъпка; 
Показател П4 – 1,50 евро без ДДС; Базата за сравнение на офертите на участниците е 
определена както следва: По показател П1 базата за сравнение е определена въз 
основа на публични данни актуални за първо тримесечие 2026 г., за средната брутна 
месечна заплата на наетите лица по трудово и служебно правоотношение по 
икономическа дейност: „Търговия; ремонт на автомобили и мотоциклети“, публикувана 
на страницата на Националния статистически институт и завишена съобразно 
инфлационния процент в страната. По показател П2 базата за сравнение е определена 
въз основа на предложената цена, за монтаж, демонтаж и баланс на гуми и изправяне 
на джанти за 1 МПС, от Изпълнителя по предходно сключен догово с идентичен предмет 
завишена съобразно инфлационния процент в страната. По показател ПЗ и П4 базите 
за сравнение са определени въз основа на средните стойности, оферирани от 
участници по аналогични показатели в други обществени поръчки, публикувани в РОП, 
публикувани в ЦАИС ЕОП. Участникът, класиран на първо място, се определя за 
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изпълнител на обществената поръчка. В случай, че офертата не може да се определи 
за икономически най-изгодна по реда на чл. 58, ал. 2 от ППЗОП, изпълнителят се 
определя класирането се извършва чрез жребий, съгласно чл. 58, ал. 3 от ЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/598944
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/598944
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 24/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 25/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Възложителят заплаща на изпълнителя стойността на всяка изпълнена 
дейност в това число вложена резервна част, материал, консуматив въз основа на 
следните документи:фактура,копие на заявка от Възложителя,съгласуван оригинален 
приемо-предавателен протокол по образец, подписан от представители на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Всяко плащане ще се извършва по банков път, в 
срок до 30 (тридесет) календарни дни от датата на представяне на гореописаните 
документи. Цените на влаганите резервни части, материали и консумативи следва да 
бъдат калкулирани в стойността на всяка фактура, и същите да не са по-високи от 
продажните каталожни цени на доставчика намалени с предложения процент отстъпка. 
При поискване от Възложителя Изпълнителят представя необходимите документи за 
удостоверяване на това обстоятелство (каталог, ценова листа, стокова разписка и др.).
Срокът за изпълнение на поръчката 24м. считано от датата на сключване на договор 
или до изчерпване на прпредвидения финансов ресурс.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/598944
https://app.eop.bg/today/598944
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл.197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалбата се 
подава до КЗК с копие до Директора на ТП ДГС Катунци в 10-дневен срок от изтичане на 
срока по чл 100, ал.3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://portal.nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
КАТУНЦИ"
Registreerimisnumber: 2016275060207
Postiaadress: ул. АСЕН ЛАГАДИНОВ №.17
Linn: с.Катунци
Sihtnumber: 2830
Riik – jaotus (NUTS): Благоевград (BG413)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Пламен Калоянов Поюков
E-posti aadress: dgskatunci@abv.bg
Telefon: +359 889912120
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/18322
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:dgskatunci@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/18322
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetiaadress: http://www.nap.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02 940 60 00
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул.Триадица No2
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: 0800 88 001
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 44b4c3ce-9038-4603-8ba1-ba4d9ae48c75  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 23/07/2026 13:38:42 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg

mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 515540-2026
ELT S väljaande number: 141/2026
Avaldamise kuupäev: 24/07/2026
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